SMLOUVA O SMLOUVE BUDOUCI O
ZRIZENI POZEMKOVYCH SLUZEBNOSTI

Tato smlouva (dale jen "Smlouva") je
uzaviena podle § 1785 a nasl. zdkona ¢
89/2012 Sb., obcanského zakoniku, ve znéni
pozdéjsich predpist (,obfansky zakonik"),
nize uvedeného dne, mésice a roku mezi

S Cesko s.r.o.

IC: 23003651

Se sidlem: namésti 14. fijna 1307/2,
Smichov, 150 00 Praha 5

Zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka
419805

Zastoupena jednatelkou

(dale jen "Budouci opravnény")

a

Mésto Havlickiv Brod

ICO: 00267449, DIC: CZ00267449

se sidlem: Havlickovo namésti 57, 580 01
Havlickdv Brod

zastoupena starostou Zbyrikem Stejskalem
k podpisu smlouvy povéien usnesenim
Rady mésta Havlick( Brod ¢. 445/18 ze dne
28.5.2018

Ing. Josef Jukl, MPA, vedouci
ekonomického odboru

bankovni spojeni: Komercéni banka
Havlick(v Brod, €.4. 19-327521/0100

(déle jen "Budouci povinny")

(vySe uvedené smluvni strany spoleéné
dale jen "smluvni strany"):

1.  Uvodni ustanoveni

1.1. Budouci  opravnény  pripravuje
realizaci zafizeni pro ukladani energie
(bateriového Ulozisté), jakoz i souvisejici
stavebni a technické infrastruktury (dale jen
.BESS") na pozemku parc. ¢ 1017/11, orna
puda, o celkové vymérie 40.183 m?, v k. U.
Mirovka (695769), obec Havlickiv Brod

CONTRACT ON FUTURE CONTRACT
ON THE ESTABLISHMENT OF LAND
EASEMENTS

This contract (hereafter as "Contract")
concluded pursuant to the provisions of §
1785 et seq. of Act No. 89/2012 Coll,, the
Civil Code (,Civil Code"), on the below
mentioned day, month and year between

CS Cesko s.r.o.

ID No.: 23003651

Registered office: namesti 14. fijna
1307/2, Smichov, 150 00 Praha 5
Registered in the Commercial Register
kept by Méstsky soud v Praze, section C,
file number 419805

represented by, managing director
(hereafter as "Future Beneficiary")

and

Mésto Havli¢kiiv Brod

ID No.: 00267449

Registered office: Havlickovo namésti 57,
580 01 Havlickav Brod

Public authority™"""""""

represented by Mayor Zbynék Stejskal
authorized to execute this Agreement
pursuant to Resolution of the Council of
the City of Havlicktv Brod No. 445/18
dated 28 May 2018

Ing. Josef Jukl, MPA, Head of the
Economic Department

bank details: Komercni banka HavlickGv
Brod, account No. 19-327521/0100

(hereafter as "Future Obligor")

(above-mentioned contracting parties
hereafter as "Contracting parties"):

1. Preamble

1.1.  Future Beneficiary prepares realization
of a battery energy storage system (“BESS”)
and related construction and technical
infrastructure on a plot no. 1017/11, arable
land, with the total area of 40.183 m? in
cadastral area of Mirovka (695769),
municipality of Havlickav Brod (568414), listed



(568414), zapsaném na LV ¢. 851 vedeném
Katastralnim uradem pro Vysocinu, k. p.
HavlickGv Brod (,Panujici nemovitost”).
Budouci opravnény ke dni podpisu této
Smlouvy  neni  vlastnikem Panujici
nemovitosti, aviak zamysli pro Gdcely
realizace BESS nabyt Panujici nemovitost od
jejiho vlastnika.

1.2. Pro realizaci BESS je zapotfebi zfidit
pozemkové  sluzebnosti k  pozemku
Budouciho povinného parc. ¢. 1012/2, o
celkové vymére 16.708 m? trvaly travni
porost, zapsaném na LV ¢. 10001 v katastru
nemovitosti pro obec Havlicktv Brod a k. U.
Mirovka u Katastralniho Ufadu pro
Vysodinu, k. p. HavlickGv Brod (,Sluzebny
pozemek”), a to v rozsahu, jak jsou pfiblizné
vyznaceny v orienta¢nim grafickém zakresu,
ktery je pfilohou . 2 této Smlouvy.

1.3. Piesny rozsah sluzebnosti
zfizovanych na zakladé Budouci smlouvy
(jak je definovana nize) (dale jen ,Cast
Sluzebného pozemku”), bude dle
skuteéného umisténi vyznacen na zakladé
geometrického  planu  (,Geometricky
plan"), jehoz vyhotoveni zajisti na vlastni
naklady Budouci opravnény. Budouci
povinny se zavazuje poskytnout Budoucimu
opravnénému nezbytnou soucinnost a
souhlasy s vyhotovenim Geometrického
planu.  Budouci opravnény predlozi
Geometricky plan Budoucimu povinnému
spolu s vyzvou k uzavieni Budouci smlouvy.
Geometricky plan bude tvorit pfilohu a
nedilnou soucast Budouci smlouvy.

1.4. Budouci povinny prohlasuje, ze Cast
Sluzebného pozemku neni zatiZzena
zadnymi pravy tietich osob, ktera by branila
uzavieni Budouci smlouvy a zfizeni
Budoucich sluzebnosti, jak jsou definovany
nize, a zavazuje se po celou dobu trvani
Smlouvy zdrzet se jakychkoli jednani, ktera
by omezila, znemoznila ¢i podstatné ztizila
moznosti plnéni této Smlouvy.

on Title Deed No. ¢ 851 led by the Real Estate
office Vysocina, Cadastral office Havlick(v Brod
(,Dominant estate”). The Future Beneficiary is
not the owner of the Dominant estate as of the
date of this Agreement but intends to acquire
the Dominant estate from its owner for the
purpose of realization of BESS.

1.2.  For the realization of BESS it is required
to establish an easement to the land of the
Future obligor plot no. 1012/2, with the total
area of 16.708 m?, permanent grassland, listed
on Title Deed No. 10001 in the Real Estate
Register for the municipality of Havlicktv Brod
and in cadastral area of Mirovka, led by the
Real Estate office Vysodina, Cadastral office
HavlickQv (,Servient estate”)to the extent as
they are approximately indicated in the
indicative graphic plan attached as Annex no. 2
to this Contract.

1.3. Exact scope of easements, that are
being established (as are defined below)
(hereafter as ,Part of the Servient estate”),
will be according to the actual location marked
into the geometric plan (,Geometric plan”),
the execution of which will be provided by the
Future Beneficiary at his own expense. Future
Obligor shall provide the necessary
cooperation and consent to the execution of
the Geometric plan. Future Beneficiary will
submit the Geometric plan to the Future
Obligor together with a notice to conclude the
Future Contract.

1.4.  Future Obligor declares, that Part of the
Servient estate is not burdened by any third
party rights that would obstruct the conclusion
of the Future Contract and the establishment
of the Future Easements, as defined below, and
undertakes to refrain throughout the term of
the Contract from any actions that would, limit,
obstruct or significantly hinder the capability to
fulfil this Contract.



2. Piedmét Smlouvy

2.1.  Smluvni strany timto sjednavaji mezi
sebou smlouvu o smlouvé budouci, kterou
se Budouci povinny zavazuje, ze na vyzvu
Budouciho opravnéného uzavie nejpozdéji
do 31. 12. 2030 od uzavieni této Smlouvy
s Budoucim opravnénym smlouvu o zfizeni
Budoucich sluzebnosti (jak jsou definovany
nize) k Casti Sluzebného pozemku, za
Gcelem zajisténi vyuziti Casti Sluzebného
pozemku pro pfistup a prijezd k BESS a
vedeni infrastruktury pro BESS (,Budouci
smlouva"), a to ve znéni, jez tvofi pfilohu &
1 této Smlouvy. Pro vylouceni pochybnosti
Smluvni strany uvadéji, Zze wvyzvu podle
tohoto odstavce Smlouvy je Budouci
opravnény opravnén ucinit az poté, co bude
proveden vklad jeho vlastnického prava k
Panujici nemovitosti do katastru
nemovitosti.

2.2.  Smluvni strany se dohodly, Ze vyzvu k
uzavieni Budouci smlouvy je opravnén
utinit vyhradné Budouci opravnény, a to i
pfed uplynutim lhity uvedené v ¢l. 2.1 této
Smlouvy.

2.3. Budouci smlouvou budou na
Sluzebném pozemku, a to k Casti
Sluzebneho pozemku vyznacené
Geometrickym planem, zfizeny ve prospéch
Panujicho pozemku tyto pozemkové
sluzebnosti:

2.3.1. Sluzebnost inZenyrské sité
za Ucelem umisténi elektrické pfipojky pro
BESS na Césti Sluzebného pozemku. Tato
sluzebnost spociva v opravnéni k ulozeni
kabell nezbytnych pro provoz BESS
véetné souvisejicich zafizeni na Césti
Sluzebného pozemku. Sluzebnost
zahrnuje zejména opravnéni vlastnim
nakladem a vhodnym a bezpelnym
zplsobem na Céasti Sluzebného pozemku
zfidit, provozovat, udrZovat, uZzivat,
opravovat tyto inzenyrské sité: nadzemni
nebo podzemni elektrické vedeni VN
popr. VVN, opticky kabel a dalsi souvisejici
energetické nebo jiné vedeni pro BESS,
jakoz i provadét Upravy téchto

2. Subject of the Contract

2.1.  Contracting parties hereby conclude
between one another Contract on future
contract, by which a Future Obligor undertakes
that, upon notice from the Future Beneficiary,
that he will no later than 315t Dec 2030 after
conclusion of this Contract enter with him into
a contract on establishment of the Future
Easments (as are defined below) to the Part of
the Servient estate in order to ensure the usage
of the Part of the Servient estate as an access
and driveway to the BESS and for the
management of infrastructure for the BESS
(“Future Contract”). Wording of this Future
Contract is attached to this Contract as Annex
no. 1. For the avoidance of doubt the Parties
state that the Future Beneficiary is entitled to
make the notice under this Section of the
Agreement only after his ownership right to the
Dominant estate is entered in the Real Estate
Register.

2.2.  Contracting parties agreed that the
notice to conclude the Future Contract, even
before the time limit specified in Article 2.1,
may be made solely by the Future Beneficiary

2.3. The Future Contract will establish on
the Servient estate, that is to the Part of the
Servient estate as it is marked on the
Geometric plan, in benefit of the Dominant
estate following land easements:

23.1. Easement of the utility
network for the purpose of installing an
electrical connection for the BESS on the
Part of the Servient estate. This easement
consists of a right to lay the necessary
cables for the operation of the BESS and
related facilities on the Part of the Servient
estate. It particular this easement includes
right to establish, operate, maintain, use,
repair at its own expense and in a suitable
and safe manner following utility network:
aerial or underground HV and VHV power
line, fiber optic cables and other related
power or other lines for the BESS, as well
as to make modification to these utilities
in order to modernize them or improve



inzenyrskych siti za Gcelem modernizace
nebo zlepseni vykonnosti. Sluzebnost dale
zahrnuje pravo zfidit, mit a udrzovat na
Casti Sluzebného pozemku také potrebné
obsluzné zarizeni k BESS (napf.
trafostanice).

232 Sluzebnost stezky a cesty za
Ucelem zajisténi pfistupu a pfijezdu
k pozemkdm, na kterych je umisténa BESS,
a to za Ucelem zfizeni (vystavby), provozu,
Udrzby, uzivani, oprav, Uprav za ucelem
modernizace nebo zvySeni vykonnosti,
demontaze BESS. Tato sluzebnost spodiva
v opravnéni chodit po Casti Sluzebného
pozemku nebo se po ni dopravovat
lidskou silou a vjizdét na Cast Sluzebného
pozemku jakymikoli vozidly; sluzebnost
stezky a cesty dale zahrnuje i pravo na
Casti Sluzebného pozemku umistit a
provozovat, udrzovat, uzivat a opravovat
zpevnénou pristupovou cestu k BESS,
zplsobilou pro provoz nadmérného
transportu.

(dale spolecné jen ,Budouci sluzebnosti”).

24. Budouci povinny je srozumén a
souhlasi stim, Ze k realizaci opravnéni z
Budoucich sluzebnosti mohou byt vedle
vlastnika Panujici nemovitosti ve stejném
rozsahu opravnény téz tieti osoby uZivajici
z jakéhokoli pravniho dlvedu Panujici
nemovitost, zejména, nikoli vSak vylucné,
spole¢nosti  osobné nebo majetkové
propojené s vlastnikem Panujici nemovitosti
(tj. spolecnosti ze skupiny Corsica Sole).

2.5. Budouci sluzebnosti se zfidi na dobu
[neurcitou] a za jednorazovou Uplatu ve
vysi [765.000,- K¢], ktera bude splatna do
30 dnl od provedeni zapisu Budoucich
sluzebnosti do katastru nemoviti na zaklade
podminek stanovenych vlastni smlouvou. K
uplaté bude piipoc¢tena DPH dle platnych
pravnich prepisd, neni-li plnéni od DPH
osvobozeno.

their performance. Besides the above-
mentioned, this easement includes also
the right to establish, own and maintain
necessary service facilities for the BESS
(e.g. substations).

232 Easement of path and road
for the purpose of providing access and
driveway to the estate, where the BESS is
located, that is to establish (construct),
operate, maintain, use, repair, modify for
the purpose of modernizing or improving,
dismantling of the BESS. This easement
consists of the right to walk on or to be
transporting using human power over the
Part of the Servient estate and to enter the
Part of the Servient estate with vehicles of
any kind; easement of path and road also
includes the right to place and operate,
maintain, use and repair a paved access
road to the BESS on the Part of the
Servient estate, which is suitable to be
used by heavy transport.

(hereafter as ,Future Easements”).

24.  The Future Obligor understands and
agrees that, in addition to the owner of the
Dominant estate, third parties using the
Dominant estate based on any legal title may
also be entitled to exercise the rights under the
Future Easements to the same extent, in
particular, but not exclusively, companies
personally connected or affiliated to the owner
of the Dominant estate (i.e. companies from
the Corsica Sole group).

2.5.  Future Easements shall be established
for an indefinite term and for the single
payment of [765.000] CZK, which will be due
in 30 days from registration of the Future
Easements in the Real Estate Register in
accordance with the conditions set forth in this
Agreement]. VAT will be added to the payment
in accordance with applicable legislation,
unless it is exempt from VAT.

2.6.  Payments mentioned in Article 2.5 shall
be made on the basis of an invoice to the



2.6. Platby podle ¢l. 2.5. se provadéji na
zdkladé faktury. Na Ucet Budouciho
povinného:

Vlastnik Gctu: Mésto Havlickav Brod

C. G¢tu: 19-327521/0100

2.7. \Vyzva Budouctho  opravnéného
k uzavieni Budouci smlouvy musi byt
dorucena Budoucimu povinnému ve lhaté
nejpozdéji do 31.12.2030. Budouci povinny
je povinen uzaviit Budouci smlouvu bez
zbytecného odkladu, nejpozdéji do 30 dni
po obdrzeni wyzvy k uzavieni Budouci
smlouvy.

2.8. Budouci opravnény mlze vyzvat
Budouciho povinného k uzavieni Budouci
smlouvy kdykoli v pribéhu vySe uvedené
Ihdty k vyzvani a uzavieni Budouci smlouvy,
a to dle potfeby i opakované, a v takovém
pfipadé je Budouci povinny povinen uzavfit
dalsi smlouvy o zfizeni sluzebnosti /
dodatek za podminek dle této Smlouvy.

2.9. Smluvni strany se dohodly, Ze
ustanoveni Budouci smlouvy, jez nejsou
nyni znama anebo se do doby uzavieni
Budouci smlouvy zméni ¢&i upfesni dle
Geometrického planu, doplni do Budouci
smlouvy Budouci opravnény.

2.10. Budouci  povinny je  povinen
poskytnout potfebnou soucinnost
k uzavieni Budouci smlouvy, mj. udélit
Budoucimu opravnénému pisemné a
bezodkladné veskeré souhlasy potrebné
pro realizaci BESS a souvisejici infrastruktury
a inzenyrskych siti, a umoznit Budoucimu
opravnénému nebo jim povéfenym osobam
v potfebném rozsahu vstup na Sluzebny
pozemek.

2.11. Smluvni strany se v den uzavfeni
Budouci smlouvy zavazuji podepsat téz
navrh na vklad Budoucich sluzebnosti do
katastru  nemovitosti podle Budouci
smlouvy s nalezitostmi  dle  platnych
pravnich predpisa.

following account of the Future obligor:
Bank Account Owner: Mésto HavlickGv Brod
Bank Account No.: 19-327521/0100

2.7. Notice of the Future Beneficiary to
enter into the Future Contract must be
delivered to the Future Obligor no later than
31. 12. 2030. Future Obligor shall enter into
Future Contract without undue delay no later
than 30 days after receiving the notice to enter
into Future Contract.

2.8. Future Beneficiary may send notice to
the Future Obligor to enter into Future
Contract any time during the above-
mentioned period during which must be send
notice and entered into the Future Contract,
and if required even repeatedly — in such case
is the Future Obligor obliged to enter into
other contracts on establishment of land
easement / additions on the terms and
conditions of this Contract.

29.  Contracting parties agreed, that the
provisions of the Future Contract that are not
yet known or those that would change or be
specified by the Geometric plan before
entering into the Future Contract, shall be
added to the Future Contract by the Future
Beneficiary.

2.10.  Future Obligor shall provide necessary
assistance for the conclusion of the Future
Contract, i.a. to grant to the Future beneficiary
written and without delay all needed consents,
that are necessary for the realization of BESS
and related infrastructure and utilities, and to
allow the Future Beneficiary or persons
authorized by them to access the Servient
estate to the necessary extent.

2.11.  Contracting parties on the day of
entering into the Future Contract to sign as
well as a proposal for the registration of the
Future easements in the Real Estate Registry,
content of which will correspond to the Future
Contract and meet the requirements of the
relevant legal regulations.

2.12. In case the Future Obligor for any given
reason on its part fails to enter into the Future



2.12. Pokud Budouci povinny z divodu na
své strané neuzavie s Budoucim
opravnénym ve vyse uvedené |haté Budouci
smlouvu anebo pokud neudéli potfebny
souhlas nebo Ze bude zjisténo, ze
prohlaseni a ujisténi v této Smlouvé jsou
nepravdivd ¢i nelplnd a/nebo Budouci
povinny porusi jakykoliv sv(j zavazek
vyplyvajici z ustanoveni této Smlouvy, ma
Budouci opravnény vicéi  Budoucimu
povinnému narok na nahradu skody jemu
vzniklé timto porusenim, a to v plné vysi.
Zaplacenim nahrady $kody neni dotéena
povinnost Budouci smlouvu uzavfit.

3. Prava a povinnosti smluvnich stran

3.1. Prava a povinnosti z této Smlouvy
pfechazeji na pravni nastupce smluvnich
stran. Budouci opravnény je opravnén
vsechna prava a povinnosti vyplyvajici z této
Smlouvy pievést na tieti osobu. Budouci
povinny vyslovuje jiz nyni s timto prevodem
na treti osobu souhlas a zavazuje se
poskytnout potfebnou soucinnost k tomu,
aby prava a povinnosti vyplyvajici z této
Smlouvy presla na pfislusnou treti osobu.

3.2. Budouci povinny timto udéluje
Budoucimu opravnénému vyslovny souhlas
se zamérem zfizeni inzenyrskych siti pro
Ucely BESS, ke kterym je predpokladano
zfizeni Budoucich sluzebnosti dle této
Smlouvy, a to téz v rozsahu nezbytném pro
zajisténi pfipojeni BESS prostfednictvim
pfipojky k distribu¢ni soustavé. Budouci
povinny se zavazuje poskytnout nezbytnou
soucinnost a udelit Budoucimu
opravnénému plné moci pro stavebni fizeni
o povoleni zaméru jakoz i pro souvisejici
¢innosti  svystavbou a uvedenim do
provozu (licence, pfipojeni, autorizace
apod.) a udéluje Budoucimu opravnénému
souhlas s vystavbou na Casti Sluzebného
pozemku. Budouci povinny se zavazuje
umoznit v nezbytném rozsahu Budoucimu
opravnénému a jim povéfenym tretim
osobam bezplatny pfistup a pfijezd na

Contract with the Future Beneficiary within the
above-mentioned time period, or fails to give
necessary consent, or if the declarations and
warranties in this Contract included are found
to be false or incomplete and/or the Future
Obligor breaches any of its obligations set out
by the provisions of this Contract, the Future
Beneficiary will be entitled to claim all
damages, origin of which will be in the above-
mentioned breach of obligations, from the
Future Obligor. Payment of damages does not
affect the obligation to enter into the Future
Contract.

3. Rights and Obligations of the
Contracting parties

3.1.  Rights and obligations arising from of
this Contract shall pass to the legal successors
of the Contracting parties. Future Beneficiary is
entitled to transfer all its rights and obligations
derived from this Contract to a third party.
Future Obligor hereby consents to such
transfer to a third party and undertakes to
provide the necessary assistance to transfer the
rights and obligations arising from this
Contract to the relevant third party.

3.2.  Future Obligor hereby grants to the
Future Beneficiary its explicit consent to the
intended establishment of utilities for the
purposes of the BESS, for which it is intended
to establish the Future easements in
accordance with this Contract, that is with the
necessary extent to ensure the connection of
BESS through a connection to the distribution
system. Future Obligor undertakes to provide
the necessary assistance and grant the Future
beneficiary power of attorney for the
permitting of the project by the public
authority as well as for the related construction
and commissioning  activities  (licenses,
connections, authorization, etc) and hereby
grants the Future Beneficiary consent to
construct on the Part of the Servient estate. The
Future obligor undertakes to enable to the
necessary extent the Future Beneficiary or any
third party authorized by the Future Beneficiary
free access and entry with a vehicle to the
estate owned by the Future Obligor for the
purpose of construction of the utilities.



pozemky vlastnéné Budoucim povinnym za
ucelem realizace stavby inzenyrskych siti.

3.3. Budouci povinny timto dale udéluje
mistné pfislusnému provozovateli
distribu¢ni soustavy souhlas s nezbytnymi
souvisejicimi Upravami elektrického vedeni
na pozemcich vlastnénych Budoucim
povinnym (a to i prostfednictvim tretich
osob), a zavazuje se s nim uzaviit nezbytna
smluvni ujednani (zejm. smlouvu o zfizeni
sluzebnosti). Budouci povinny se zavazuje
umoznit v nezbytném rozsahu
provozovateli distribu¢ni soustavy a jim
povérenym tfetim osobam bezplatny
pfistup a pfijezd na pozemek vlastnény
Budoucim povinnym a realizaci stavby
Upravy elektrického vedeni pro Ucely
pripojeni BESS k distribuéni soustaveé.

34. Budouci povinny je srozumén a
souhlasi stim, Ze pro uUcely vystavby
Budoucich sluzebnosti bude nezbytné
vyuzit Sluzebnych pozemkl, pfipadné
jinych jim vlastnénych pozemkd, kdy
udéluje souhlas Budoucimu opravnénému
k jejich wvyuziti. Budouci opravnény se
zavazuje pfi vystavbé postupovat tak, aby
co nejvice chranil majetek a prava
Budouciho povinného.

35. Pro pfipad, Ze na Sluzebnych
pozemcich vznikne v pribéhu trvani této
Smlouvy Skoda prokazatelné zplsobena
cinnosti Budouciho opravnéného nebo jim
povérenych osob, zavazuje se Budouci
opravnény nahradit Budoucimu povinnému
takto vzniklou Skodu, a to az do celkové
maximalni vySe 1.000.000 K¢ za veskeré
pfipadné skodni udalosti, pficemz nad
ramec této vySe nahrady skody neni
Budouci opravnény povinen k nahradé
Skody.

3.6. Budouci povinny se zavazuje pro
pfipad kazdé jednotlivé Skodni udalosti
bezodkladné poskytnout veskerou
soucinnost potifebnou k nalezitému zjisténi

3.3.  Future Obligor hereby further grants a
locally competent distribution system operator
consent to carry out necessary modifications to
the power lines on the estate owned by the
Future Obligor (including doing so through
third parties) and undertakes to enter into
necessary contractual agreements with above-
mentioned distribution system operator (in
particular contract on the establishment of
easement). Future Obligor undertakes to
enable to the necessary extent the above-
mentioned distribution system operator and
third parties authorized by him free access and
entry with a vehicle to the estate owned by the
Future Obligor and realization of the
construction of power line modifications for
the purpose of connecting the BESS to the
distribution system.

34.  Future Obligor fully acknowledges and
agrees that it will be necessary for the purpose
of construction of the Future easements to
utilize the Servient estate or other land owned
by him and hereby grants its consent to the
Future beneficiary to utilize them. Future
beneficiary obliges to proceed during the
construction with caution and in order to
protect the property and rights of the Future
Obligor to the greatest possible extent.

3.5. In the event that during the term of this
Contract there were damages to occur to
the Servient estate, that would origin and
was beyond doubt caused by the activities
of the Future Beneficiary or third persons
authorized by the Future Beneficiary, the
Future beneficiary undertakes to pay the
Future obligor all of such damages up to
a maximum total amount of 1.000.000
CZK for all possible damage events. Future
Beneficiary will not be obliged to pay for
any damages beyond the above-
mentioned limit.

3.6. Future Obligor undertakes for each
individual claim to without delay provide
all assistance requested by the Future
Beneficiary necessary to properly identify
and verify the damage that has occurred
and to resolve the claim, which includes



a doloZeni skody a k wvyfeSeni Skodni
udalosti, kterou si Budouci opravnény
vyzada, a to vdetné napf. zhotoveni
fotodokumentace a stvrzeni zjisténého
rozsahu Skody podpisem protokolu o
Skodé, a vcetné poskytnuti veSkerych
potiebnych  podkladd a  soucinnosti
pojistovné.

V pfipadé vyskytu jakékoliv vady, ktera se
projevi na Sluzebném pozemku v dobé do
3 let od jejiho uvedeni do plvodniho stavu
a ktera wvznikla v dusledku cinnosti
Budouciho opravnéného, se Budouci
opravnény zavazuje zjednat na vlastni
naklady napravu této vady. Budouci
povinny  pisemné vyzve Budouciho
opravnéného ke zjednani napravy v
primérené |haté, uvede charakter zjisténe
vady a navrhne zpUsaob feseni.

3.7. Budouci povinny se timto zavazuje od
okamziku uzavieni této Smlouvy bez
predchoziho pisemného souhlasu
Budouciho opravnéného stim, ze udéleni
souhlasu nebude bezdlvodné odmitnuto
vpfipadé, ze prava a povinnosti ztéto
Smlouvy budou postoupena na noveho
vlastnika, neudinit Zadné pravni jednani
sméfujici k prevodu Sluzebnych pozemkd
nebo jejich jakémukoliv zatizeni, a nezahajit,
a to ani prostfednictvim treti osoby, zadna
jednani tykajici se wyuziti Sluzebnych
pozemku treti osobou. Témito Ukony se
zejména mysli vloZeni Sluzebného pozemku
do zakladniho kapitalu spolecnosti di
druZstva, vystavba na Sluzebném pozemku,
zfizeni zastavniho prava k Sluzebnému
pozemku, vécného bifemene, uzavieni
smlouvy o najmu ¢&i jiné zavazky, které by
jakymkoli zpusobem omezily dispozici se
Sluzebnym pozemkem a/nebo budouci
realizaci prav dle Budouci smlouvy.

4.  Ostatni ujednani

3T,

4.1.
the Future Beneficiary with all the reasonable
and fair assistance in accordance with this

among others taking photographic
documentation and confirming the extent
of the damage by signing a damage
report, and providing all necessary
documentation and assistance to the
insurance company.

In the event of any defect occurring on the
Servient property within three (3) years
from its reinstatement to the original
condition, which has arisen as a result of
the activities of the Future Beneficiary, the
Future Beneficiary undertakes to remedy
such defect at its own cost and expense.
The Future Obligor shall invite the Future
Beneficiary in writing to remedy the defect
within a reasonable period, specifying the
nature of the identified defect and
proposing the manner of its rectification.

Future Obligor hereby undertakes, from
the moment of conclusion of this
Contract, without the prior written
consent of the Future Beneficiary not to
take any legal action to transfer the
ownership to the Servient estate or to
burden it in any way, and not to enter into
any negotiations, not even though a third
party, concerning the use of the Servient
estate by a third party. Such acts include,
but are not limited to, the deposit of the
Servient estate to the share capital of a
company or cooperative, the construction
work on the Servient estate, the
establishment of a lien on the Service
Land, an easement, the conclusion of a
lease agreement or other obligations that
would in any way limit the disposition of
the Servient estate and/or the future
exercise of the rights under the Future
Contract. Above-mentioned consent of
the Future Beneficiary shall not be
unreasonably withheld if the rights and
obligations contained in this Contract
were transferred to a new owner.

4. Other arrangements

Future Obligor undertakes to provide



4.1. Budouci povinny se zavazuje
poskytnout  Budoucimu  opravnénému
jakoukoli rozumnou a spravedlivou
soucinnost dle této Smlouvy (a to i vici
prislusSnym organim verejne moci), a to
vidy bez zbyte¢ného odkladu na zékladé
pisemné vyzvy Budouciho opravnéného.

4.2. Budouci povinny bere na védomi, ze
zamér Budouciho opravnéného dle ¢l. 1.1
této Smlouvy predstavuje znacnou investici.

4.3. Budouci povinny se zavazuje, Ze po
dobu trvani této Smlouvy neuzavie s treti
osobou smlouvu s predmétem plnéni
obdobnym této Smlouvé nebo smlouvy,
jejimz predmétem by byl prevod nebo
jakékoli zatizeni Sluzebného Pozemku nebo
jeho dasti, ¢i jingym zplusobem nezhorsi
postaveni téchto nemovitosti.

4.4, Budouci povinny se zavazuje zdrZet se
jakéhokoli jednani, které by mohlo vést ke
zhorseni stavu Sluzebného Pozemku (i
znemoznéni realizace zameéru Budouciho
opravnéného dle ¢l. 1.1 této Smlouvy.

5.  Sankcni ujednani

5.1. V pfipadé, Ze se jakékoli prohlaseni
Smluvni strany ucéinéné v této Smlouvé
ukaze byt neuplnym, nepravdivym,
nespravnym nebo zavadéjicim, zavazuje se
povinna Smluvni strana uhradit opravnéné
Smluvni strané smluvni pokutu ve vysi
[20.000],- K¢, a to za kazdy jednotlivy pfipad
porusent.

52. V pfipadé poruseni povinnosti
micenlivosti dle této Smlouvy se porusivsi
Smluvni strana zavazuje uhradit opravnéné
Smluvni strané smluvni pokutu ve wySi
[5.000],- K¢, a to za kazdy jednotlivy pfipad
poruseni.

53. Smluvni strany se dohodly, ze
ujednanim o smluvni pokuté neni dotcen
narok na nahradu Skody zplsobené

Contract (which includes assistance towards
relevant public authorities) always without any
undue delay upon written request by the Future
Beneficiary.

4.2. Future Obligor fully acknowledges that
the intent of the Future Beneficiary as described
in the Article 1.1 of this Contract constitutes a
substantial investment.

4.3. Future Obligor undertakes, that during
the term of this Contract he shall not enter into
a contract with a third party with a subject
matter or performance similar to this Contract
or into a contract that would transfer or burden
in any way the Servient estate or any part of it,
or in some any other way degrade the status of
these properties.

4.4. Future Obligor undertakes to refrain
from any action that could lead to the
deterioration of the Servient estates or obstruct
the realization of intention of the Future
Beneficiary as described in Article 1.1 of this
Contract.

5. Penalty Arrangements

5.1.  In case that any statement made by a
Contracting party in this Contract proves to be
incomplete, untrue, incorrect or misleading,
then the breaching Contracting party shall pay
to the other Contracting party a contractual
penalty in the amount of [20.000] CZK for each
individual case of breach.

52. In case that a Contracting party
breaches the obligation of confidentiality as set
out by this Contract, the breaching Contracting
party undertakes to pay the other Contracting
party a contractual penalty in the amount of
[5.000] CZK for each individual case of breach.

5.3.  Contracting parties hereby agree that
the penalty clause shall not affect any possible
claim for damages caused by the breach of
obligation secured by the contractual penalty.



porusenim povinnosti utvrzené smluvni
pokutou v plném rozsahu.

6. Duvérnost informaci, miéenlivost,
dusevni vlastnictvi

Smluvni strany povazuji veskeré informace
uvedené v této Smlouvé nebo ziskané v
souvislosti s ni nebo v dasledku plnéni této
Smlouvy za divérné. Pokud ostatni Smluvni
strany neposkytnou svij pfedchozi pisemny
souhlas, nemohou byt tyto informace, a to i
po skonceni platnosti a/nebo Géinnosti této
Smlouvy, zpfistupfovany zadnym tretim
osobam, pokud toto zpfistupnéni neni
vyzadovano obecné zavaznymi pravnimi
predpisy nebo  pfisluSnymi  organy
jednajicimi na zakladé obecné zévaznych
pravnich predpisti nebo v souladu s nimi
nebo tyto informace jiz jsou verejné znamy
a dale s vyjimkou svych poradct vazanych
povinnosti mlcenlivosti ve stejném rozsahu,
jakoz i osob ovladajicich, ovladanych nebo
ovladanych stejnou ovladajici osobou.

7. Dorucovani

Neni-li v této Smlouvé stanoveno jinak,
jakakoli oznameni ¢i sdéleni vyzadovana
podle této Smlouvy budou <¢inéna v
pisemné formé v ¢eském a anglickém jazyce
a dorucena ostatnim Smluvnim stranam na
v Uvodu uvedené kontaktni udaje (i)
osobnim doruéenim, (i) doporu¢enym
dopisem, (iii) datovou zpravou do datové
schranky nebo (iv) e-mailem v pfipadé, ze je
tento opatfen uznavanym elektronickym
podpisem nebo Ze ostatni Smluvni strany
potvrdi pfijeti nebo jinym zplsobem na
tento e-mail odpovi. V pfipadé doruceni
poStou se pisemnost povazuje za
dorucenou (i) prevzetim Smluvni stranou
nebo, pokud Smluvni strana pisemnost
nepfevezme, (ii) uplynutim 3. (tfetiho)
pracovniho dne po dni uloZeni pisemnosti
na posté, nebo (iii) dnem, kdy Smluvni
strana prevzeti odmitla, s tim, Zze za doklad
odeslani se povaZuje potvrzeny podaci
listek. V pripadé doruceni datovou zpravou
se pisemnost povazuje za doruéenou
pfihlasenim do datové schranky, nejpozdéji

6. Confidentiality and intellectual
property

Contracting parties hereby declare all
information contained in this Contract or
obtained in connection with or as a result
of execution of this Contract as
confidential. Unless the other Contracting
party have given their prior written
consent, such information is prohibited to
be, even after the expiry and/or
termination of this Contract, disclosed to
a third party, unless such disclosure is
required by generally applicable
regulation, or such information is already
publicly known, and with the exception of
their advisers bound by confidentiality
obligations to the same extent, and
persons controlling, controlled by or
under the control of the same controlling
person.

7. Delivery

Unless it is stated otherwise in this
Contract, any notice or other
communication required under this
Contract shall be in writing in both Czech
and English and delivered to the other
Contracting party at the contact details
specified in the introduction (i) by
personal delivery, (ii) by registered letter,
(iii) by data message through a data box
or (iv) by email if the latter bears a
recognized electronic signature or the
other Contracting party confirm receipt or
in a different way respond to the email. In
case of delivery by post, the document
shall be deemed as delivered (i) on receipt
by the Contracting party or, if the
Contracting party failed to accept the
document, (ii) on the expiry of the third
working day after the date on which the
document is deposited in the post office,
or (iii) on the date on which the
Contracting party refuses to accept the
document, provided that the confirmed
mail application form shall be deemed as
a proof of posting the mail. In case of
delivery by through a data box, the
document shall be deemed as delivered



vSak uplynutim 10. (desatého) kalendafniho
dne ode dne dodani do datové schranky.

8. Zavérecna ustanoveni

8.1. Tato Smlouva se fidi ceskym pravem,
zejména obcanskym zakonikem.

8.2. Tato Smlouva se uzavira dvojjazycne,
v Ceské a anglické jazykové verzi; v piipadé
jakychkoli rozpori méa pfednost verze
anglicka.

8.3. Tuto Smlouvu je mozné ukondit
pisemnou dohodou smluvnich stran.
Budouci opravnény je dale opravnén
odstoupit od této Smlouvy v pfipadé, Ze
nebude mozné z jakéhokoli divodu mozné
realizovat predmétny zameér ¢i to bude
mozné pouze za podstatné ztizenych
podminek nebo bez uvedeni divodu.
Odstoupeni je G¢inné dorucenim oznameni
pisemné nebo prostrednictvim datoveé
schranky Budoucimu povinnému. Déle je
Budouci opravnény opravnén odstoupit od
Smlouvy v pfipadé, Ze bude zjisténo, ze
prohlaseni a ujisténi vtéto Smlouvé jsou
nepravdiva ¢ nelplnd a/nebo Budouci
povinny porusi jakykoliv svij zavazek
vyplyvajici z ustanoveni této Smlouvy.

84. Smluvni strany prohlasuji, Ze si
Smlouvu  podrobné  preletly, zcela
jednoznaéné porozumély jejimu obsahu,
neuzaviraji ji v tisni za napadné
nevyhodnych podminek, nejsou jim znamy
zadné skutecnosti, které by branily jejimu
uzavreni, a takto ji podepisuji.

8.5. Veskeré zmény a doplnéni Smlouvy
budou provedeny formou pisemnych
vzestupné cislovanych dodatk
vyjadiujicich vali obou smluvnich stran a
podepsanych na jedné listiné opravnénymi
zastupci obou smluvnich stran.

upon registration in the data box by the
receiving Contracting party, but not later
than the expiration of the tenth calendar
day following the date of delivery of the
document to the data box.

8. Final provisions

8.1.  This Contract is governed by the Czech
law, in particular by the Civil Code.

8.2. This  Agreement is  concluded
bilingually, in Czech and English language
versions; in the event of any discrepancies, the
English version shall prevail.

8.3. This Contract may be terminated by
written agreement between the Contracting
parties. Future Beneficiary is further entitled to
terminate this Contract in event that it will be
no longer possible to execute the above-
mentioned project for any given reason or only
under substantially more difficult conditions or
without giving any reason. Withdrawal will be
in effect upon delivery of a notice to the Future
Obligor in writing or through a data box. Future
Beneficiary is also entitled to withdraw from the
Contract if the declarations and warranties
contained in this Contract are found to be
untrue or incomplete and/or the Future
Obligor breaches any of its obligations under
the provisions of this Contract.

84.  Contracting parties hereby declare that
they have read the Contract in detail, they
clearly understand contents of the Contract,
they do no enter into the Contract under
duress or under obviously disadvantageous
conditions, they are not aware of any
circumstances that prevent conclusion of this
Contract, and they sign it as such.

85.  All amendments and additions to the
Contract shall be made in the form of a written
amendment, numbered in ascending order,
expressing the will of both of the Contracting
parties and signed on one document by
authorized representatives of both of the
Contracting parties.

8.6.  If any of the provisions of the Contract



8.6. Je-li nebo stane-li se kterékoli
ujednani Smlouvy neplatnym, neGcinnym
nebo nicotnym, nema to vliv na platnost
ostatnich ujednani. Smluvni strany se
zavazuji pfipadné neplatné ujednani
bezodkladné nahradit formou pisemného
dodatku ujednanim platnym a co nejvice se
blizicim svym smyslem a Gcelem ujednani
puvodnimu.

8.7. Smluvni strany na sebe ve smyslu
ustanoveni § 1765 odst. 2 obcanského
zékoniku  prebiraji nebezpedi zmény
okolnosti.

Zrizeni vécného bremene schvalila Rada
meésta HavlickGv Brod v souladu se zakonem
¢. 128/2000 Sb., o obcich, ve smyslu ust. §
102 odst. 3 na svém zasedani dne 15.9.2025
usnesenim ¢islo 563/25.

8.8. Smlouva obsahuje nasledujici pfilohy:
Pfiloha ¢. 1 — Text Budouci smlouvy

Pfiloha ¢ 2 — Orientacni graficky zakres
SluZzebného pozemku

Priloha ¢. 3 - List vlastnictvi ¢. 10001

8.9. Smlouva se vyhotovuje ve dvou (2)

vyhotovenich, z nich? kazda ze smluvnich
stran obdrzi po jednom (1) vyhotoveni.

[Budouci opravnény] [Future Beneficiary]

V Havlickové Brodé dne .........c.cccoeveeviiienne

is or becomes invalid, ineffective or null, it shall
not affect the validity of other provisions of the
Contract. The Contracting parties undertake to
replace any invalid provision without delay
through a written amendment with a new valid
provision as close as possible in meaning and
purpose to the original version.

8.7. Contracting parties assume the risk of a
change in circumstances within the meaning of
Section 1765(2) of the Civil Code.

The establishment of the easement was
approved by the Council of the City of
Havlickiv Brod in accordance with Act No.
128/2000 Coll., on Municipalities, pursuant to
Section 102(3), by Resolution No. 563/25 at its
meeting held on 15 September 2025.

88. The Contract contains following
annexes:

Annex no. 1T — Wording of the Future Contract
Annex no. 2 — Indicative graphic plan of the
Servient estate

Annex no. 3 — Title Deed no. 10001

8.9. The Contract is made in two (2) copies,

of which one (1) copy shall be given to each of
the Contracting parties.

[Budouci povinny] [Future Obligor]
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PRILOHA €. 1
SMLOUVA O ZRiZENi POZEMKOVYCH
SLUZEBNOSTI

Tato smlouva (dale jen "Smlouva") je uzaviena
podle § 1257 a nasl. zakona ¢. 89/2012 Sbh.,
obcanského zakoniku, ve znéni pozdéjsich
predpisi  (,obéansky  zakonik"), nize
uvedeného dne, mésice a roku mezi

CS Cesko s.r.o.

IC: 23003651

Se sidlem: namésti 14. fijna 1307/2, Smichov,
150 00 Praha 5

Zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka
419805

Zastoupena [jméno a prijmeni, funkce]

(dale jen "Opravnény")

a

Meésto Havlickav Brod

ICO: 00267449, DIC: CZ00267449

se sidlem: Havlickovo namésti 57, 580 01
Havli¢kav Brod

zastoupena starostou Zbynkem Stejskalem

k podpisu smlouvy povéren usnesenim Rady
mésta Havlick( Brod ¢. 445/18 ze dne 28.5.2018
Ing. Josef Jukl, MPA, vedouci ekonomického
odboru

bankovni spojeni: Komercni banka Havli¢kiv
Brod, ¢.0. 19-327521/0100

(dale jen "Povinny")

(vySe uvedené smluvni strany spole¢né dale
jen "smluvni strany"):

1. Uvodni ustanoveni

Povinny vlastni nasledujici pozemek: parc. ¢
1012/2, o celkove vymeére 16.708 m?, trvaly
travni porost, zapsany na LV ¢. 10001 v katastru
nemovitosti pro obec Havlickiv Brod a k. 4.
Mirovka u Katastralniho Gfadu pro Vysodinu,
k.p. Havlickiv Brod (dale jen ,Sluzebny
pozemek").

ANNEX NO. 1
CONTRACT ON ESTABLISHMENT OF LAND
EASEMENTS

This contract (herafter as "Contract") concluded pursuant
to the provisions of § 1257 et seq. of Act No. 89/2012 Coll,
the Civil Code ("Civil Code"), on the below mentioned day,
month and year between

¢S Cesko s.r.o.

ID No.: 23003651

Registered office: nameésti 14. fijna 1307/2, Smichov, 150
00 Praha 5

Registered in the Commercial Register kept by Méstsky
soud v Praze, section C, file number 419805

represented by [Name and Surname]

(hereafter as "Beneficiary")

and

Meésto Havlickav Brod

ID No.: 00267449

Registered office: Havlickovo namésti 57, 580 01 Havlickav
Brod

Public authority

represented by [Name and Surname]

(hereafter as "Obligor”)

(above-mentioned contracting parties hereafter as
"Parties"):

1. Preamble

1.1. Obligor owns the following plot no. 1012/2, with
a total area of 16708 m?, permanent grassland,
registered on Title Deed no. 10001 in the Real
Estate Register for the municipality of Havlickv
Brod and in cadastral area of Mirovka, led by the
Real Estate office Vysocina, Cadastral office
Havlicklv (,Servient estate”).

1.2. [Based on a geometric plan no. [..], made by a
Geodetic office [...] certified by [...] on [..] and
approved by the Real Estate office [...], Cadastral
office [...] on [...] (hereafter as ,Geometric plan”)
is indicated the extent of easements that are to be
established under this Contract (hereafter as

,Part of the Servient estate"). Geometric plan is



1.2.

i3

14.

241,

[Na zakladé geometrického planu ¢ [.],
vyhotoveného zemémeérfickou kancelari [..]
ovéfeného [..] dne [..] a potvrzeného
Katastralnim Gradem pro [..] kraj, katastralni
pracovisté [...] dne [...] (dale jen ,Geometricky
plan”) je wvyznalen rozsah Sluzebnosti
zfizovanych na zakladé této Smlouvy (dale jen
,Cast Sluzebného pozemku"). Geometricky
plan je pfilohou a nedilnou soucasti této
Smlouvy.]

Povinny prohlasuje, ze Cast Sluzebného
pozemku neni zatizena zadnymi pravy tretich
osob, ktera by branila uzavieni Smlouvy a
zfizeni Sluzebnosti, jak jsou definovany nize, a
zavazuje se po celou dobu trvani Smlouvy
zdrzet jakychkoli jednani, ktera by omezila,
znemoznila &i podstatné ztiZila moznosti plnéni
této Smilouvy.

Opravnény  je vlastnikem pozemku
specifikovaného nize, na kteréem ma byt
vystavéno zafizeni pro ukladani energie, jakoz i
souvisejici stavebni a technicka infrastruktura
(déle jen ,BESS"): parc. ¢. 1017/11, orna plda, o
celkové vymeére 40.183 m?, v k. U. Mirovka
(695769), obec Havlickiv Brod (568414),
zapsaném na LV ¢. 851 vedeném Katastralnim
ufadem pro Vysocinu, k. p. Havlick(v Brod
(.Panujici nemovitost”).

2. Ptedmét smlouvy

Povinny timto zfizuje ve prospéch Panujicich
nemovitosti k tizi Sluzebného pozemku, a to
vrozsahu  Casti  Sluzebného  pozemku
vymezeného v Geometrickém planu, tyto
pozemkové sluzebnosti:

2.1.1. Sluzebnost inZzenyrské sité za Ucelem
umisténi elektrické pfipojky pro BESS na
Casti  Sluzebného  pozemku. Tato
sluzebnost spociva v opravnéni k ulozeni
kabelG nezbytnych pro provoz BESS
véetné souvisejicich zafizeni na Casti

Sluzebného pozemku. Sluzebnost
zahrnuje zejména opravnéni vlastnim
nakladem a vhodnym a bezpeénym

zplsobem na Césti Sluzebného pozemku
zfidit, provozovat, udrzovat, uzivat,
opravovat tyto inZzenyrské sité: podzemni

1.3.

14.

2.1.

an annex to the Contract and made an integral
part of Contract.]

Obligor declares, that the Part of the Servient
estate is not burdened by any third party rights
that would obstruct the conclusion of the
Contract and the establishment of the Easements,
as defined below, and undertakes to refrain
throughout the term of the Contract from any
actions that would, limit, obstruct or significantly
hinder the capability to fulfil this Contract.

Beneficiary is an owner of the below specified plot
of land, on which it is to be constructed a battery
energy storage system and related construction
and technical infrastructure (“BESS”): plot no.
1017/11, arable land, with the total area of 40.183
m?2, in cadastral area of Mirovka (695769),
municipality of Havli¢kGv Brod (568414), listed on
Title Deed No. ¢. 851 led by the Real Estate office
Vysoéina, Cadastral office Havlickiv Brod
(,.Dominant estate”).

2. Subject of Contract

Obligor hereby establishes in benefit of the
Dominant estate and while burdening the
Servient estate in the extent of the Part of the
Servient estate as indicated in the Geometric plan,
following easements:

2.1.1. Easement of the utility network for the
purpose of installing an electrical connection
for the BESS on the Part of the Servient
estate. This easement consists of a right to
lay the necessary cables for the operation of
the BESS and related facilities on the Part of
the Servient estate. It particular this
easement includes right to establish,
operate, maintain, use, repair at its own
expense and in a suitable and safe manner
following utility network: underground HV
and VHV power line, fiber optic cables and
other related power or other lines for the
BESS, as well as to make modification to
these utilities in order to modernize them or
improve their performance. Besides the
above-mentioned, this easement includes
also the right to establish, own and maintain



2.2.

2.3.

elektrické vedeni VN popf. VVN, opticky
kabel a dalsi souvisejici energetické nebo
jiné vedeni pro BESS, jakoz i provadét
Upravy téchto inzenyrskych siti za Géelem
modernizace nebo zlepseni vykonnosti.
Sluzebnost déale zahrnuje préavo zfidit, mit
a udrzovat na Casti Sluzebného pozemku
také potrfebné obsluzné zafizeni k BESS
(napf. trafostanice).

2.1.2. Sluzebnost stezky a cesty za uclelem
zajisténi piistupu k pozemkim, na kterych
je umisténa BESS, a to za Ucelem zfizeni
(vystavby), provozu, udrzby, uzivani, oprav,
Uprav za Ucelem modernizace nebo
zvySeni vykonnosti, demontaze BESS. Tato
sluzebnost spociva v opravnéni chodit po
Casti Sluzebného pozemku nebo se po ni
dopravovat lidskou silou a vjizdét na Cast
Sluzebného pozemku jakymikoli vozidly
(v¢éetné vozidel o hmotnosti nad 3,5 t);
sluzebnost stezky a cesty dale zahrnuje i
pravo na Casti Sluzebného pozemku
umistit a provozovat, udrzovat, uzivat a
opravovat zpevnénou pfistupovou cestu k
BESS, zpUsobilou pro provoz nadmérného
transportu.

(dale spolecné jen ,Sluzebnosti").

Pro wvylouceni pochybnosti smluvni strany
shodné prohlasuji, Ze Sluzebnosti zakladaji
opravnéni pro kazdého (tj. jak soucasného, tak
i kteréhokoli budouciho) vlastnika Panujicich

nemovitost, tedy se poji s vlastnictvim
Panujicich nemovitosti a zatézuji Césti
Sluzebného pozemku, jejimz prevodem
nezanikaji.

Veskera opravnéni, jez jsou obsahem
Sluzebnosti, je kaidy vlastnik Panujici

nemovitosti opravnén realizovat osobné nebo
prostrednictvim jim povéfenych tretich osob;
vlastnikem Panujici nemovitosti mohou byt
k realizaci opravnéni ve stejném rozsahu jako
vlastnik Panujici nemovitosti povéreny zejména
dalsi treti osoby uzivajici z jakéhokoli pravniho
davodu Panujici nemovitost, zejména, nikoli
véak wylucné, spolecnosti osobné nebo
majetkové propojené s vlastnikem Panujici

2.2.

2.3.

2.4.

necessary service facilities for the BESS (e.g.
substations).

2.1.2. Easement of path and road for the purpose
of providing access and driveway to the
estate, where the BESS is located, that is to
establish (construct), operate, maintain, use,
repair, modify for the purpose of
modernizing or improving, dismantling of
the BESS. This easement consists of the right
to walk on or to be transporting using human
power over the Part of the Servient estate
and to enter the Part of the Servient estate
with vehicles of any kind(including vehicle
with weight above 3,5 t); easement of path
and road also includes the right to place and
operate, maintain, use and repair a paved
access road to the Bess on the Part of the
Servient estate, which is suitable to be used
by heavy transport.

(hereafter as "Easements”).

For the avoidance of doubt Parties jointly declare,
that the Easements establish rights for each (i.e.,
both present and future) owner of the Dominant
estate, i.e. the Easements are attached to the
ownership of the Dominant estate and burden
Part of the Servient estate and shall not be
terminated by a transfer of ownership to neither
the Dominant estate or the Servient estate.

Each owner of the Dominant estate is entitled to
exercise all the rights contained in the Easements
personally or through third parties authorized by
them; the owner of the Dominant estate may
authorize in particular other third parties using
the Dominant estate based on any legal title to
exercise the rights under the Future Easements to
the same extent as the owner of the Dominant
estate, in particular, but not exclusively,
companies personally connected or affiliated to
the owner of the Dominant estate (i.e. companies
from the Corsica Sole group).

Parties hereby agree on a single payment for the
establishment of the Easements in the amount of
[765.000 CZK] (hereafter as ,,Payment”).
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2.6.

2.7,

2.8.

2.9.

3.1,

3.2.

nemovitosti (tj. spolecnosti ze skupiny Corsica
Sole).

Smluvni strany timto sjednavaji Gplatu za zfizeni
SluZebnosti ve vysi [765.000,- K] (dale jen
,,l'lplata“)‘

Uplata je splatna na ucéet Budouciho povinného
do 30 dnu od zapisu Sluzebnosti do katastru
nemovitosti. K uplaté bude pfipoctena DPH dle
platnych pravnich prepis(, neni-li plnéni od
DPH osvobozeno.

Vlastnik Gétu: Mésto Havlickav Brod
C. Gctu: 19-327521/0100

Zahajenim stavebnich praci BESS se rozumi
zahajeni terénnich Uprav na pozemku urceném
pro vystavbu BESS.

Sluzebnost se timto
neurcitou.

sjednava na dobu

Smluvni strany berou na védomi, Ze prava
odpovidajici Sluzebnostem vzniknou dnem
vkladu prava odpovidajiciho Sluzebnostem do
katastru nemovitosti u pfislusného dfady,
s pravnimi ucinky ke dni podani navrhu na
vklad.

Poplatky spojené s navrhem na vklad prava
odpovidajiciho  Sluzebnostem do katastru
nemovitosti hradi Opravnény.

3. Prava a povinnosti smluvnich stran

Povinny neni opravnén zfidit k Casti
Sluzebného  pozemku  jakdkoli  prava
neslucitelna s pravy ze Sluzebnosti, ledaze by je
pfislusny vlastnik Panujici nemovitosti pisemné
schvalil.

Uplatiuje-li  tfeti osoba prava k Casti
SluZzebného pozemku, jez jsou neslucitelna
s pravy ze Sluzebnosti, je Povinny povinen
ucinit veskera pravni opatfeni k ochrané
Sluzebnosti a prav z nich vyplyvajicich. Jestlize
tak Povinny v pfiméfené |haté neudini,

2.5.

2.6.

2.7

2.8.

2.8,

3.1.

3.2.

3.3.

The Payment shall be due to the account of the
Obligor within 30 days from the registration of the
Easements in the Real Estate Register VAT shall be
added to the consideration in accordance with
applicable legal regulations, unless the supply is
exempt from VAT.

Bank Account Owner: Mésto Havlickiv Brod
Bank Account no.: 19-327521/0100

Start of the construction works of the BESS means
the beginning of landscaping on the estate
designated for the construction of the BESS.

The Easements are established for an indefinite
term.

The Parties acknowledge that rights related to the
Easements will be established on the date of them
entering into the Real Estate Register at the
competent public authority, with legal effects on
the date of the submission of relevant application
for entry of above-mentioned rights.

All fees associated with the application for the
entry of the rights related to the Easements into
the Real Estate Register shall be paid by the
Beneficiary.

3. Rights and Obligations of Parties

Obligor is obliged to refrain from burdening the
Part of the Servient estate with rights that are
incompatible with the rights contained in
Easements, unless the owner of the Dominant
estate would such rights and burdening of the
Part of the Servient estate approve in writing.

If a third party starts to exercise rights to a Part of
the Servient estate, which are incompatible with
the rights under the Easements, the Obligor is
obliged to take all legal measures to protect the
Easements and from them arising rights. If the
Obligor fails to do so within a reasonable period
of time, then the Obligor shall be liable to the
owner of the Dominant estate for damages.

The Parties are obliged to provide each other with
all the possible assistance that is necessary to
submit a proposal for the entry of the rights
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3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

odpovida prislusnému vlastnikovi Panujici

nemovitosti za vzniklou skodu.

Smluvni strany jsou povinny poskytnout si
navzajem veskerou moznou souéinnost nutnou
k podani navrhu na vklad prava odpovidajiciho
Sluzebnostem do katastru nemovitosti a
k provedeni tohoto vkladu.

V pripadé, Ze by ke vkladu prava odpovidajiciho
Sluzebnostem do katastru nemovitosti dle této
Smlouvy nedoslo, zavazuji se smluvni strany, ze
bez zbytecného odkladu, nejdéle vsak do 30
dnd, uzaviou novou smlouvu o zfizeni
sluzebnosti stejného obsahu nebo dodatek
stejného obsahu, ktery spini zakonné podminky
pro provedeni vkladu, pfipadné bez zbytecneho
odkladu na pokyn katastralniho dfadu tuto
Smlouvu o zfizeni Sluzebnosti ¢i navrh na vklad
nalezité doplini.

Pro piipad, 7e na Casti Sluzebného pozemku
vznikne v prabéhu trvani této Smlouvy 3skoda
prokazatelné zplsobena cinnosti Opravnéného
nebo jim povéienych osob v souvislosti
s provozem BESS, zavazuje se Opravnény
nahradit Povinnému skodu, a to az do celkové
maximalni vyse [1.000.000,-] K& za veSkeré
pfipadné skodni udalosti, pficemz nad ramec
této vyse nahrady Skody neni Opravnény
povinen k nahradé Skody.

Povinny se zavazuje pro pfipad kazdé jednotlivé
Skodni udalosti bezodkladné poskytnout
veskerou soucinnost potfebnou k nalezitému
zjisténi a dolozeni skody a k vyfeseni skodni
udalosti, kterou si Opravnény vyzada, a to
vfetné napf. zhotoveni fotodokumentace a
stvrzeni zjiSténého rozsahu Skody podpisem
protokolu o 3kodé a vletné poskytnuti
veskerych potfebnych podkladi a soucinnosti
pojistovné.

V pfipadé vyskytu jakékoliv vady, kterd se
projevi na Sluzebném pozemku v dobé do 3 let
od jejiho uvedeni do plvodniho stavu a ktera
vznikla v dlsledku cinnosti  Budouciho
opravnéného, se Budouci opravnény zavazuje

3.4

3.5.

3.6.

3.7.

equivalent to the Easements into the Real Estate
Register and to accomplish such entry.

In the event that the entry of the rights equivalent
to the Easements into the Real Estate Register is
not achieved, the Parties undertake to enter into
a new contract on the establishment of the
Easements of the same content or an amendment
of the same content to this Contract without
undue delay, but no later than within 30 days, that
will meet all the legal conditions for the entry, or
to complement this Contract on the
establishment of the Easements or the application
for entry without undue delay upon the
instruction from the Real Estate office.

In case that during the term of this Contract,
damage to the Part of the Servient estate was
provably caused as a result of the activities of the
Beneficiary or third persons authorized by
Beneficiary in connection with the operation of
the BESS, the Beneficiary undertakes to pay
compensation for such occurred damages to a
maximum amount of [1.000.000] CZK for all
possible damage incidents. Beneficiary is not
obliged to pay compensation exceeding the
above-mentioned limit for the maximum amount
of compensation.

Obligor undertakes for each individual claim to
without delay provide all assistance requested by
the Beneficiary necessary to properly identify and
verify the damage that has occurred and to
resolve the claim, which includes among others
taking photographic  documentation and
confirming the extent of the damage by signing a
damage report, and providing all necessary
documentation and assistance to the insurance
company.

In the event of any defect occurring on the
Servient property within three (3) years from its
reinstatement to the original condition, which has
arisen as a result of the activities of the Future
Beneficiary, the Future Beneficiary undertakes to
remedy such defect at its own cost and expense.
The Future Obligor shall invite the Future
Beneficiary in writing to remedy the defect within
a reasonable period, specifying the nature of the
identified defect and proposing the manner of its
rectification.
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zjednat na vlastni naklady napravu této vady.
Budouci povinny pisemné vyzve Budouciho
opravnéného ke zjednani napravy v pfiméfené
Ihté, uvede charakter zjisténé vady a navrhne
zpusob reseni.

4. Zavérecna ustanoveni

Tato Smlouva se fidi ¢eskym pravem, zejména
obcanskym zakonikem,

Tato Smlouva se uzavira dvojjazycné, v Ceské a
anglické jazykové verzi; v pfipadé jakychkoli
rozporl ma prednost verze ceska.

Tuto Smlouvu je mozné ukondit pisemnou
dohodou smluvnich stran.

Smluvni strany se zavazuji, Ze budou chranit a
utajovat pred tietimi osobami skutecnosti
tvofici obchodni tajemstvi, divérné informace a
jiné skuteénosti, se kterymi prisly do styku v
souvislosti se Smlouvou. Smluvni strany
sjednavaji, ze davérnymi informacemi jsou
veskeré informace, podklady a dokumenty
poskytnuté v souvislosti se Smlouvou, pokud
nejsou béiné dostupné ve verejnych
informacnich zdrojich.

Smluvni strany prohlasuji, Ze si Smlouvu
podrobné  precetly, zcela jednoznaéné
porozumély jejimu obsahu, neuzaviraji ji v tisni
za napadné nevyhodnych podminek, nejsou jim
znamy zadné skutecnosti, které by branily
jejimu uzavfeni, a takto ji podepisuji.

Veskeré zmeny a doplnéni Smlouvy budou
provedeny formou pisemnych vzestupné
Cislovanych dodatkl( vyjadfujicich vili obou
smluvnich stran a podepsanych na jedné listiné
opravnénymi zastupci obou smluvnich stran.

Je-li nebo stane-li se kterékoli

Smlouvy  neplatnym,  nelcinnym
nicotnym, nema to vliv na platnost ostatnich
ujednani. Smluvni strany se zavazuji pfipadné
neplatné ujednani bezodkladné nahradit
formou pisemného dodatku ujednanim

ujednani
nebo

4.1,

4.2.

4.3.
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4. Final provisions

This Contract is governed by the Czech law, in
particular by the Civil Code.

This Agreement is concluded bilingually, in Czech
and English language versions; in the event of
any discrepancies, the Czech version shall prevail.

This contract may be terminated by a written
agreement between the Parties.

The Parties undertake to protect and conceal from
third parties information constituting trade
secrets, confidential information and other
information which they have obtained in relation
with the Contract. The Parties as confidential
explicitly consider all information, materials and
documents provided in connection with the
Contract, unless they are generally available in
public sources of information.

The Parties declare, that they have read the
Contract in detail, they have clearly understood its
contents, they are not entering into it under
duress or under obviously unfavorable conditions,
that they are not aware of any circumstances, that
would prevent conclusion of the Contract and as
such they sign the Contract.

All amendments and additions to the Contract
shall be made in the form of a written
amendment, numbered in ascending order,
expressing the will of both of the Parties and
signed on one document by authorized
representatives of both of the Parties.

If any of the provisions of the Contract is or
becomes invalid, ineffective or null, it shall not
affect the validity of other provisions of the
Contract. The Parties undertake to replace any
invalid provision without delay through a written
amendment with a new valid provision as close as
possible in meaning and purpose to the original
version.

The Contract contains following annexes:
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platnym a co nejvice se blizicim svym smyslem
a Ucelem ujednani pavodnimu.

Smlouva obsahuje nasleduijici pfilohy:

Pfiloha ¢ 1 - Geometricky plan k ‘Castem
Sluzebnych pozemkd

Smlouva se vyhotovuje ve tiech (3)
vyhotovenich, z nichz kazda ze smluvnich stran
obdrzi po jednom (1) vyhotoveni a jedno (1)
vyhotoveni (s ovéfenymi podpisy) bude uréeno
pro ucely zapisu Sluzebnosti do katastru
nemovitosti.

[Opravnény] [Beneficiary]

VN ANEON e

[Jméno a prijmeni] [Name and Surname]
[Funkce] [Position]

Annex no. 1 — Geometric plan to the Part of the
Servient estate

4.9. The Contract is made in three (3) copies, of which
one (1) copy shall be given to each of the Parties
and one (1) additional copy (with certified
signatures) shall be designated for the purpose
of registration of the Easements in the Real
Estate Register.

[Povinny] [Obligor]

[Jméno a pfijmeni] [Name and Surname]
[Funkce] [Position]



